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A  nagy áttörök

A  francia. — Próbálja a lábával is, Mister!
A z angol. — Majd bolond leszek, Monsieur. Hogy aztán még elfutni se tudjak. . .



2 BORSSZEM JANKÓ 1910 augusztus O

Uszítok
H á t  s o h s e m  le s z  már e lé g  a v é r b ő l?

V a n  m é g  f e j ,  m e ly  m a  s e m  
H á b o r ú s á g  v é r r e l ir t  k ö n y v é b ő l ,
V a n , k i m é g  e g y  ig é t  s e m  ta n u l?
Á ld i c s ö s é g  s z é g y e n e s  m e z é b e n ,
I d e g e n  k é z  a d ta  z s o ld  m ia tt ,
M o s t , m ik o r  m á r  b é k é t  k é r n e  m in d e n ,
V a n  g a z e m b e r , k i h a r c o t  r ia d ?

V a n , —  n e  v o ln a  b á r ! —  v a n  e g y n é h á n y  ú r , 
O s to b á b b  m é g , m in t a m ily  h iú ,
Á r u ló ja  ö n ö n  n e m z e té n e k ,
H ír h e d t  r o m á n  á lla m fé r fid .
V a n , k i s z ö r n y ű  v a k m e r é s s e l g á z o l  
S z á z e z r e k n e k  k ö n n y in , v é r in  á t ,
V a n , é s  le s z  is ,  m in d a m ig  r u b e l le s z ,
M e ly e t  a lja s  is te n k é n t im á d .

H a n g o s  to r k o k  h á t k iá lts a to k  c s a k ,
B ő g jö n  a  p á r  fe lb é r e lt  k o fa !
E r d é l y  t ö lg y e  s z é lv é s z b e n  s e m  in g o tt ,
M it  te s z  a n n a k  p á r  fe lfú jt  p o f a ?
K é t  é v  ó ta  h é t o r s z á g  h a d á v a l  
Á llu n k  s z e m b e  —  s m e g á lltu n k  m erő m ;
H a d d  jö j j ö n  h á t , a k in e k  v a n  k e d v e  
K ís é r t e n i is te n t  v a k m e r ő n !

T is z t a  s z í v v e l ,  t is z ta  k é z z e l  k ü z d ü n k ,
N e m  r ia s z t  m e g  se  f e lh ő , s e  s z é l ;
J ó  s z o m s z é d d a l k é s z  k e z e t  s z o r ít u n k ,
R o s s z  s z o m s z é d d a l m a jd  ö k lü n k  b e s z é l.
D e  h a  g y ő z  a  h á b o r ú s  u s z itó k  
S  c á r i  p é n z e k  k e ttő s  o s t r o m á n :
J ó  b a r á tk é n t s z iv ü n k r e  ö le ljü k  
S  a z t  k iá lt ju k :  —  É l j e n  a  r o m á n !---------O---------A legelső
— Ki a legelső ember?
— Ádám.
— Dehogy. Adler! Ma olvastam egy üzlet 

kirakata fölött: Ádám. azelőtt Adler.

A posztó
A törvény igazságot osztó,
Börtönbe kerül sok rosszposztó: 
Vesztve vagyont, hatalmi polcot, 
Felölt! most a rabdarócot.

Jó mester a börtön magánya,
Ott megtanulja majd a kánya,

Hoejy ország míg áll a poszton, 
Nem illik csalva nyerni posztón.

-  Vájj*' H «  M Pg B f 

pótnak N u » Igáltatnl T

A Vacuum  a ligetben

Önálló töprengés
— Vájjon a béke ellen tiltakozó német egyetemi 

professzorok a lövészárokból küldték deklarációju­
kat az újságoknak? ---------O---------

M arakodásUt egy párt, ott egy párt, Csak háború után k i erre, ki a rra : Folyjon újra szoharc,Tán megint rossz idők Addig ez a je lszó:Járnak a magyarra l Hossz dologhoz jó  arc !■ o---------A m edikus, aki tudta
A klinika szigorló termében vizsgázik az orvos­

növendék.
— Mondja meg, jelölt úr, — szól az anatómia 

tanára — mi a lép rendeltetése?
— A lép. a lép, a lép rendeltetése . . .
A medikus gondolkodik, töri a fejét, verejték­

gyöngyök permeteznek végig sápadt arcán, feszeng 
a széken, egy-egy szótagot bök ki, a többit elnyeli.

— Méltóságos uram, — mondja végül kétségbe­
esetten — tudtam, mi a lép rendeltetése, de most, 
épp most elfelejtettem.

— Szerencsétlen ember! — kiált föl a profesz- 
szor. — Maga volt az egyetlen, aki tudta és maga 
is elfelejtette. ♦

Károlyi Mihály gróf a pártja alakuló-gyűlésén 
előadta, hogy a világháborút ő előre látta és 
meg tudta volna akadályozni a két ellenséges tábor 
gazdasági kapcsolata által.

Pech! Egyedül Károlyi tudta, hogyan lehetett 
volna a szörnyű vérontásnak elejét venni. Es a kellő 
pillanatban ő is elfelejtette.
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Ass3onvainh as első tŰ3vonalban(Jelenet. Szín : a lövészárok egyik fényesen berendezett kávéháza. Idő : 1927 tavasza. Személyek : Wewrewshegyy Dávid báróné, Seiffensteiner Salamonná, dr. Tömb Szilárd- né, főt. Bujtár Frazibundusz gazdasszonya, szül. Nagy- 
fenekheö Sára, özv. Kuczoráné, Petrentzés Verőn szobalány)

Wewrewshegyy búróné: Mondja csak, mondja, édesem, a férje máma inspekciós?
Seiffensteiner né: Frau Báron, egyszer már ki magamnak kértem, hogy egy hős hadnagytól a tör­vényes hitvessel úgy beszél, olyan vetihányán, hogy mondjacsakmondja. Ha meg nem- változtat ezt a hangot, rapportra megyek a napos káplárnéhoz.

Wewrewshegyyné (lesújtóan): Lövészárokban fölnevelkedve! . . . Azért is csináltatok magamnak egy srapnelbiztos áttört blúzt egy gránátbiztos beté­tes cipővel . . .  Én mától óta elbarrikadirozok magamat . . .
Dr. Tömbné: Ne veszekedjetek, édeseim. Mégaz hiányzik, hogy mink is hajbakapjunk. Nem elég az a skandalum, ami a szomszéd lövészárokban történt..
Mind: Mi történt? Mondd el, drágám!
I)r. Tömbné: Hát nem hallottátok? A Gebeházy népfölkelő őrnagy felesége, az a kis szőke . . .
ö zv . Kuczoráné: Nem is kicsi. És nem is szőke. Mert festi a haját.

Nagyfenekheő Sára: Igen, átfesti, mint a tengeri hajók, hogy az ellenség ne vegye észre.
Dr. Tömbné: Azaz hogy minél jobban észre­vegye. Hát tudjátok, csönd volt mindenütt, este volt, egyszerre csak lövés dördül . . . Hallatlan! Az egész front összeszaladt. Hogyan történhetett ez? Puska­lövés a fronton? . . .  A legöregebb népfölkelök közül is csak az öreg Hombár Mihály emlékezett ilyes­mire. ö  volt az egyetlen, aki kitalálta, hogy puská­ból lőttek. Mindenki abbahagyta a munkáját. A tisztek kibújtak a földalatti kaszinóból, a tiszti­szolgák sietve búcsúzkodtak a negyedik a cselédlányoktól, ezek a kedves fiuk pedig, akiket katonáknak neveztek még tíz évvel ezelőtt, egetverő éljenzésben törtek ki, a sapkájukat dobálták a leve­gőbe, mert végre megtudták, mi is hát az a lövés. 
Wewrewshegyy búróné: A dologra, a dologra! 
Dr. Tömbné: Néznek, néznek, hát a drótaka­dályon, tudjátok, azon, amelyiket dísznek építettek ide a katonák, rikító aranyszőke hajszálakat látnak össze-visszagabalyodva. A csinos Gebeházyné haja volt.

özv.Kuczoráné: Hát mi történt voltaképp?
Dr. Tömbné: Gebeházy őrnagy inspekciós volt az este a fronton, ott, ahol azok a szép négyemeletes házak vannak egymással szemben. Amikor éppen cirkált az ezredrayonban, a felesége kiugrott egy orosz födözékböl.
Wewrewshegyy Alice bárónő: Ah, az ügyetlen! És a drót?

Dr. Tömbné: A drótot nem vette észre. Persze, odahaza Budapesten sokkal óvatosabb lett volna, ott tudja az ember, hogy minden szomszédja egy ellen­ség. Be itt? . . .  A legnagyobb biztonságban érezte magát, tudniillik átment, hogy megnézze a kis hároméves Vaszilij nevű fiát, aki . . . de hiszen tudjátok . . .  a születése után egy héttel eltűnt vala­melyik összekötő árokban és egy szép napon ahhoz a fess orosz gárdatiszthez került, aki nagyon szépen nevelteti, azt mondják, örökbe is fogadja és diplo­matát nevel belőle.
özv. Kuczoráné: Mi az, hogy diplomata? Miféle emberek ezek?
Wewrewshegyy bár óné: Azt mondják, én leg­alább így olvasok a legújabb párisi regényekben, hogy tizenkét évvel ezelőtt voltak en vogue. Azután kezdett rosszul menni nekik az üzlet és bánatában mind elkezdett munició-részvényekben spekulálni és meg is gazdagodtak. Tíz évvel ezelőtt, igen, egészen jól emlékszek, láttam utoljára egy ilyen diplomatát. Az már zsoké volt. Pedig nemrégen még a zsoké­klubba járt.
Nagyfenekheő Sára: Be mi történt az asszony­nyal? És ki sütötte el azt a . . .
Dr. Tömbné: A puskát Gebeházy sütötte el. Mindenki csudálkozott, hogy ért hozzá, milyen jól ismeri ezt a divatból kiment játékot. És szegény asszony ott maradt kínok közt a drótnál, nem tudott szabadulni.
Wewrewshegyy Alice: Nem is értem, micsoda barbárság ezen a kultúrfronton dróthálót építeni. Hát hol vagyunk?
ö zv . Kuczoráné: No és az asszony?
Dr. Tömbné: Az a szerencse, hogy a golyó nem találta. És a másik szerencse az volt, hogy a dróthálóra kiterített fehérneműkkel ügyesen elta­karta magát.
Wewrewshegyy báróné: Remélem, en tout cas, megbüntetik az őrnagyot, mert a fronton merészelt a fegyvertől használatot tenni.
Seiffensteiner né: Én mindenesetre követelni fogok az enyém Salamoniul, hogy ilyen brutalitét a jövőben ne előforduljon magát. Mink azért ide jöttünk, hogy bis hundert Jahr nyugodtan itt éljünk.
Dr. Tömbné: Ja j, csak a lapok ne Írjanak sze­gény Gebeházynéról!
ö zv . Kuczoráné: Attól ne félj. édesem. Az Ágyú nem fog írni róla, mert annak a szerkesztője szöke­vény, a Hinterlandból szökött ide. hogy meg tudjon élni. hogy a családja jó tejeskávét, habot, bifszteket zabáljon . . . attól ne féljetek. És ha az Ágyú nem ir. hát a kis Lövészárki Revolver is hallgatni fog. No de mi van a Tusival, a kis barnával?
Wewrewshegyy Alice: A Tusi. kérlek, meg­bolondult. Kötözni jár a segélyhelyre. Kit kötöz? Mit kötöz? Hiszen már kilenc éve természetes halál-
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An\ÖJA kevés A ő u n n i...lal múlnak ki az emberek. Hanem persze, ott a csinos fekete Kart doktor, a tartalékos törzsorvos, ő csalja a segélyhelyre az asszonyokat. Segélyhely... nem rossz! . . .
özw  Kuczoráné:Valami új parancsról is hallot­tam. Hogy a napos káplárnénak az ezredes úr laká­sán kell ezentúl rapporton jelentkezni.
W e w r e w s h e g y y  b á r ó n é : Nagyon helyes. Az ezredes úr lakására liften lehet lemenni és központi légfűtés, melegvíz, minden komoditét megvan. C ’est entendu.
Seiffeasterner né:De én aztat hiszek, hogyha egyszer a naposnét a generál rajtacsipkedi az ezre­des úrnál, hát akkor bennünket asszonyokat mind hazakerget standele-pendele . . .

NagyfenekheöSára: Igen és még sok más panasz is van. Hogy traccsolunk az orosz tiszti nők­kel, hogy kibeszéljük az orvosnőket, hogy lefoglal­juk a teiefonokat. hogy az ordonáncokat folyton küldözgetjük, hogy a drótakadályra gyerekruhákat akasztunk, hogy a nagy mozsarak csövében nyulakat tenyésztünk, hogy a gázbombákból gázvilágitást esináltattunk . . .  meg tudja az isten . . .
W e w r e w s h e g y y  b á r ó n é : Nem kell azért mind­járt fercvejfolni. A férfiakkal is van elég baj. Tegnap­előtt délután cum bejspil a híres Bélteky Pista kiült a tödözék szélére, száz szál cigányt hozatott, száz szál gyertyát gyújtatott és vágta az egyik üveg sampányit a másik után az orosz lövészárok kivilá­gított auzlágjába. Meg betörte a szemközt levő orosz hadügyminisztérium palotájától a nagy velencei tükröt. Quelle bêtise!

D r . T ö m b n é : Nagyon jó lesz. édeseim, ha minden sérelmünket följegyezzük, fin például követelem, kogy a földalatti villamosnak legyen megállóhelye a mi lövészárkunk előtt is és hogy azok helyett a ronda kalauznők helyett hozzanak ide a Hinterland- hól férfikalauzokat. Követelhetjük, mióta mink vagyunk többségben a1 fronton.
ö z w  K u c z o r á n é : fis követeljük, hogy a nappali szolgálatot szüntessék meg. Nekem csak éjszaka van hangulatom. Tartsák tiszteletben az asszonyi szeszélyeinket!

S e ifíe n s te in e r n é : De hát um Qottes willen, meddig tartja még magát ez az állapot?
D r . T ö m b n é : Ugyan kérlek, édesem, ne izga- tódjál. Hiszen az angolok még csak most sorozzák a hetvenéves nőtleneket és a nős kilencvenéveseket..

Pet rent z é s  V e r ő n  (belép): Naccságák kérőm, a naccságos urak hazagyüttek az szógálatbul.(Szomorú csend.)
P e tr e n tz é s  V e r ő n :  De a naccságos urak mán el is mentek az kaszinóba és izenik. hogy tessenek inspekciózni a naccságáknak.
W e w r e w s h e g y y  bár ó n é :  Jesszusotn, hátha orosz roham lesz!
D r . T ö m b n é : Az ki van zárva. Odaát az asz- szonyok ma hálóznak.
Ö z w  K u c z o r á n é : Bál . . . Istenem! Egy lövész­árkot egy jó táncosért!. . .  Salamonné néném, vegye át az inspekciót.
S e ifíe n s te in e r n é : Mindjárt, csak előbb meg­nézem. nem kozmásodott-e oda tőlem a tej? . . . (Kimegy, majd egy megkezdett harisnyával és kötőtűkkel kivonul a födözék ormára.)
W e w r e w s h e g y y  A l i c e :  Holnap egy igazi férfit kapunk.
M in d :  Ki az? Ki az?
W e w r e w s h e g y y  A l i c e :  Újonc! Most képezték ki! Tegnap este választották el a mamájától.

M o ln á r  J e n ő-------o-------Egy automobilon tiszt naplójából
„ C s e r b e n h a g y o t t  m indkét s z ir é n e m : a z  e g y ik  

c su k  a S z e r e th n é l b ú g o tt, a m á sik  c s a k  a H ú g n á l 
s z e r e t e t t ........... " -------o-------

Kedves Borsszem  Ja n k ó  !Egy budapesti úricsalád 14 éves leánya folyton a német nyelvben való jártasságát fitogtatja, bár ebbéli tudása meglehetősen fogyatékos. A múltkor a társaságban valaki a visszhangról beszélt és hogy ingerkedjen, megkérdezte a kis germán nyelvtudóst, mi az németül. A lány meghökkent egy pillanatra, de azután diadalmasan vágta ki:— Visszhang . . . visszhang . . . az . . . Retour- 
stimmel
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így láttátok ti*
v n .

Sohase szerettél sokat beszélni. Ezt talán tőled örököltem.Most hallgathatsz. *Ö c s é m(Amateur-kiadás, az életből merített papiron, művészi címlappal, „Inter arma'jeligés külön borítékkal. Háromszáz példány számozva, szerző aláírásával, fényképével és ujjlenyomatával, külön fejezet címerrel. A hátsó oldalon szerző eddig megjelent művei. Ára 5 korona, vászonkötésben 6 korona, bőrkötésben 7 korona, selyemkötésben 8 korona, ugyanaz hímzett selyemből, csipkével 
10 korona, igen tartós kivitelben, felül diszkréten dekoltálva, szerző mellszobrával 20 korona, katonák őrmestertől lefelé ugyanannyiért kapják.)E ls ő  fe je z e t
m e ly b e n  a s z e r z ő  k is  ö c c s é r ő l b e s z é l, a k i m in i a 
b é c s i k e z e lő s z á m tis z to s z tá ly  k a to n a i k ü lö n ítm é n y é ­
n e k  r e n d e s  ir o d a v e z e tő je  r é s z tv e tt  a N a g y  V ilá g ­
h áború ba n  é s  1915 jú liu sá ba n  C s ö r ö t n ö k -R ö n ö k  
m e lle tt le n y e lt  e g y  c s e r e s z n y e m a g o t. Á ld á s  e m lé k ­
é r e m é r e , b é k e  p o ra ira , m e ly e k e t  k ö h ö g é s  e lle n  

s z e d e tt . É l je n !  É l je n !  É l je n !Ha a szivart meggyujtom, kis kék gomoly szalad föl a szoba tetőzete felé, mint egy kék lég­hajó. Ilyen kék volt a tó, ahol mi játszottunk, kis- öcsém, mikor még fakard volt és fapuska és a nagy gyermekek még kis öregek voltak. Kis öcsém, kis öcsém, kis hős, aki elmentél a háborúba és most vérben és velőben gázol szelíd, bús kis cipőd.Meggyujtom a szivart. Minő lágy, édes hajlása van szelíd kezünknek. A homlok felé hajlik.Az én öcsém most a háborúban van. Kinyitom az ajtókat és felhúzok minden függönyt. Nézem a kis kereszteket, amiket az Íróasztalba karcolt és elgondolkodom. Ez a szoba az ő szobája. Begyújtok a kályhákba és felgöngyölöm a szőnyegeket; Most ő nincsen itt. Elment, mint egy kis cseléd, a háború cselédje, ö , aki egyszer levelet vitt egy édes rokon­hoz, kis postás. Most is levelet visz, édes kis postás, az élet levelét viszi a rossz halál felé. Lecsavarom a szögeket és benézek a sarkokba, öcsém, kis öcsém, kicsiny számfejtő. Látom őt, amint fejti a számokat. " Okos kis szemén szemüveg. Benézek a fiókjába, elmozdítom a székeket és lekaparom a tapétákat.ö  is égy tapéta. #Most a múltját nézem, összeszedek minden lim-lomot, tarka-barkát. Szegény kis gyermek. Bűbájos. Vajákos. Vajókás. A kertben ülünk, kis öcsém és Petőfit olvassuk. Te szelíden korholsz, mert heves vagyok. Minő szelíden emeled a kezed és pápaszemed öregesen villog. Pedig alig vagy harminc évvel idősebb nálam, kis öcsém, édesem. Szakállad alig őszül még. a csúzt is egy-két éve csak, hogy ismered — de már mász. komolyan, beszéd nélkül.

Ezt talán piros tintával kellene írni. Vagy zöld­del és feketével, arany alapon.Mert látlak téged, odakünt, a halál kicsiny udvari lakásában. Ott állasz a rajvonalban, kezed­ben a nehéz fölszerelés és okosan, figyelmesen nézel. Trombitálnak: kezdődik a roham. Kéz­kézbe, kettős sorokban rohantok a véres safmulnin át. Szemben már villognak a torniszterek. Magasra tartod a nehéz srapnellt, hogy kellő időben áthajt­sad. Vigyázz, kész, rajta — balra arc! — vezényelsz. Már áll a roham. Kettős sorok, — balra át — kiáltod és kiragadod pajtásod kezéből a mündungsz- deklit — előre!Menj, kis öcsém. Menj, te, aki erős, bátor, fiatal vagy — nálam alig harminc évvel idősebb. Menj és ne gondolj rám. ne törődj velem, ne sajnálj, amiért reszket a szívem érted és szájam elferdül. Ha meg­szakad is a szíved, hogy nem vigasztalhatsz, csak menj. Ne sajnálj. Menj.En maradok. *Meggyújtom a havannámat és úgy tűnődöm. Mi értelme van, minek, ki tudja. Felgyújtom a gyertyákat. A tea halványan, keserűen sötétlik, elfelejtettem meginni.Öcsém. Milyen kár. hogy nem ismertelek. Milyen lehetsz, kis harcos számfejtő. Sohase láttalak. Milyen kár, hogy tizenöt évvel ezelőtt, hogy a világra jöttem, téged Kecskemétre vittek egy rokonhoz és azóta se jöttél haza. Állítólag nem is biztos, hogy az öcsém vagy, sokan azt mondják, hogy a nagymama tévedett, te nem is vagy a világon, ő összetévesztette a dolgot, a Málcsi néni kislányáról volt akkor szó, aki később könyvelőnő lett a müjéggyárban és Kassán lakik. He én őt se láttam soha.A tea kihűlt már, nincs kedvem meginni. Szegény, szegény, szomorú életem. Már teát se tudok inni.Legenda vagy. -------•-------
( ’sok ja s a !B o to r a *  mellől vitézek jöttek. Naptol sütöttek, porral födöttek. Tüzes szeműek. Ifjak , merészek, Török vitézek.

Magyar sziveknek ünnep a jöttük , Zöldselymü zászló lobotr előttük, lenjében teljes félhold ég ra jta : Hozott az isten, hős rokon-fajta.Jó  török fa jta !Ismerős tájék nevet Itt rátok :Já rt  erre hajdan az ősapatok.Ki nevét-hirét a Tiszaparton Szenette kardon.Akkor ellenként állottunk szembe, Most együtt szállunk a küzdelembe. Melybe os virtus 9 becsület hajta : Áldjon me* intőn, hő* rokon-fajt*. «  
J6 török fa j t .  !* A hadi irodalom karikatúrája
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— Elvitték már a papát, a nagypapát, az uramat, a fivéreimet. Ha még a pincsimet is elviszik most hadikutyának, akkor elmondhatják azok a gonosz bocheok, hogy legyőztek bennünket.
Meleg n ap o k .. .Meleg napokra virradunk. Ez az igazi sort talán:Az é) s a nap is csupa láz. H ogy jobbra, balra, fent meg lentA z égen ég a tűzgolyó Éberen lesi a halálS a földön is tűzet találsz. A z emberrajt, a védtelent • • •És nincs egy nyugodt gondolat Majd elfelejtjük egykoron,A  koponyáknak méhiben. Hogy tűzveszélyben állt a föld,A z ember nappal fut, rohan A  völgy s a sziklás hegyorom S az éccakába sem pihen. S a harmatgyönge fű, a zöld . , ,A z emlékezet bűs madár,M ely mind* messzebbrűl integet.Minél melegebb lesz a nap,A  halál annál hidegebb!

Somlyó Zoltán
-------• -------A m entségEgy nagyreményű ifjú beszélget egy társaság­ban s tévedésből, a beszéd hevében azt mondja egy lánynak: drágieám.— Ez szemtelenség! Hogy mer maga engem drágámnak szólitani? — horkan föl a leány.— Kérem . . . kérem . . .  — dadogja az ifjú — tévedtem, de mostanában — minden drága.

A ravasz ígéret— Vájjon miért szólította föl Bárczy a katoná­kat, hogy háború után csak menjenek hozzá minden ügyes-bajos dolgukkal.— Mert úgyis tudja, hogy háború után Vázsonyi lesz a polgármester. Menjenek csak az ő nyakára.------<-0—K alózság
Fryatt kapitány úr kalózkodott S megérdemelte, hogy árbócra húzzák: 
Valóban nem volt méltó, hogy fejét 
Nemes acélgolyóval összezúzzák.
Grey persze hogy rokonszenvez vele.
Űr a kalóz most Nagybritanniában.
De gyászbeszéde közben ott lebeg 
Valami bűz. — mint hajdan Dániában.
Ha törvényül állandósulna ez.
Grey mester annak csöppet sem örülne:
Hisz ha kalózság halált érdemel.
Nagyon sok angol kötélre kerülne!



— NagyaAd, én imádom a rövid szoknyát. A nő szövetet, a férfi csalódást takarít meg rajta.
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A l-  és fe lb a jn o k i B a jn o k y  M ó r n é :  Na, jetzt hastdúsz! Most itt vagyunk ebben a géméin fürdőben.
B a jn o k y  M ó r :  Rózám, te tudod, hogy én egy türelmes ember vagyok, de Siófokra nekem te ne simfelj, mert én akkor visszasimfelek. Éppen tegnap ismerkedtem meg egy nagy költővel a strandon, a Pakots Józseffel, aki azt mondta, hogy Petőfi Sándor, az ő jó barátja, direkt irt egy verset erről. „Hogyha hazánk az isten kalapja, akkor Siófok a bokréta rajta“ . Az pedig értette úgy. mint te. No de a fő, Schreierkém, hogy legalább te is elkerültél a siófoki frontra és majd mesélhetsz a gyerekeknek a háborúról.
I)r . Schreier: He bátyám, ismételten kértelek....
B a jn o k y  M ó r :  Hogy adjak neked háromszáz koronát. Meg fogod kapni, ha megtanitsz engemet a monoklival fürdőzni. Mert ezek a kis trikós médi- kék és ezek a kis édes asszonykák, ezek valahogy nem szeretnek engem szemüveggel . . .

Bajnokyné:Mórisz, én nem vagyok kiváncsi...
B a jn o k y  M ó r :  Hogy te nem vagy kiváncsi? Egész idő alatt csak auípasszolsz, hogy kinél mennyi látszik ki a lábából és ezek a jóravaló, spó­rolós kis asszonykák, úgy takarékoskodtak az anyaggal, hogy a FEL liga majd stiftol nekik vala­mit . . .
B a jn o k y  M ó r n é : Ezek a hölgyek is jobban tennék, ha elbújnának, mert was sich da tűt, az is csak egy magyar fürdőben lehetséges, fis nekem látnom kell a Szomaházyt trikóban . . .
B a jn o k y  M ó r :  Rózám, te elfelejted, hogy neki is mitmacholni kell ugyanezt, mikor téged lát . . .
B a jn o k y n é :  fis nekem látni kell a Pufit trikóban.
B a jn o k y  M ó r :  fis ezért majd a télen fizethetek ötven koronát az orfeumban, amit nekem most ingyen nyújt a fürdőigazgatóság, bis Mundért.
B a jn o k y  M ó r n c :  Es a hullámokkal, ez Is cum cerspringen. fin fizetek az első sorban a kabinért egy milliót és akkor a harmadik sorból odatolakod­nak a plebszek a legszebb hullám alá, ez is csak magyar fürdőben lehetséges.
D r . S c h r e ie r :  A méltóságos asszonynak igaza \an. Itten nincsen diszciplína. A publikum . . .

Bajnoky M ó r :  Meg van elégedve és ha te nem vagy. Schreierkém. csinálj egy gerudert a Bala­tonon, mikor tombol a vihar . . . .

A drágasági pótlékA katonatisztek augusztus elsején drágasági | pótlékot kaptak. Egy nőtlen főhadnagy 150 korona, egy nős, de amellett különösképpen gyermektelen főhadnagy kétszáz kor., az egy vagy két gyer­mekkel áldott 300 kor., a több gyermekkel sújtott 400 kor. pótlékot kap. Ehhez volna szavam.Egy nős főhadnagy csak 50, mondd és már ki van adva, ötven koronával kap többet az agg­legénynél. Ezt az 50 koronát fogyatékossága folytán nem tartom alkalmasnak arra, hogy egy aggódó legény aggályait megszüntesse és öt házasságba rántsa. (Mert ugyebár „agglegény44 — azt jelenti, hogy a legény aggódik, hogy esetleg megszűnhet legénynek maradni, míg az „aggszűz44 — aggódik, hogy szűz marad.) Ütvén korona miatt csak nem érdemes megnősülni! Legfölebb úgy, hogy az em­ber julius 31-én megnősül, augusztus 1-én fölveszi a nősnek járó 200 koronát és augusztus egyésfele- dikén máris elválik a feleségétől: ez 50 korona tiszta haszon. Még tanácsosabb egy kilencgyerekes özvegyet elvenni, akkor 400 koronát kap az ember. A rendelet a nős tisztekről meglehetősen bőkezűen gondoskodik, a több gyerekesek kivételével. Mennyi az a több?Nagyapámnak pl. kettőnél több gyereke volt, t. i. huszonnégy. Igaz, hogy ez a múlt században volt és hogy ilyen erkölcstelenségek manapság csak elvétve fordulnak elő. Mit kezdjen egy ilyen ember 400 koronával? Nagyapám huszonnégy gyereke Ï közül huszonkettő meghalt s nagyapám mindig | mesélte, hogy neki nem azért kellett dolgoznia, hogy 
j gyermekei megélhessenek, hanem hogy eltemet­hesse őket.Ismerek egy családot, melynek tizenhárom I gyereke van. Egy pár cipőjük van, melyben föl­váltva mennek sétálni a gyerekek és egyik nap az egyik nem eszik, másnap a másik koplal.Jobb volna tehát a segélyt a család fejei után meghatározni. Amely család öt főből áll. az többet kap. mint az. melynek négy feje van. Kivételes és egészen önálló rendelkezést igényelne persze azon eset, ha egy kétfejű gyerek születik. Ezeknek a számát egy külön rendelettel maximálni kellene. Azután mennyit kapnék én pl., ha augusztus elsején agglegény voltam, augusztus másodikén elvettem egy kedvemre való leányt, aki augusztus harma- 
I dikán ikreket szül? Továbbá nincs szó a rendeletben a nőtlen, de nem gyermektelen tisztekről.Azonkívül nem lehet a segélyösszeg nagyságát olyan pedánsan a gyerekek száma után megítélni.| Ki tudja pontosan, hány gyereke van? S  ki mondja.> hogy egv nőtlen nem lehet gyermektelen?

- t o ldX. rangosztálybeli valószínűleg gyermektelen agglegényÖnálló töprengés— Vájjon az elitéit posztócsalók melyik öltöny 
I posztóját tartják jobbnak: azt-e, amelyikkel ők 
I öltöztették föl az államot, vagy amelyikkel az állam 
I öltözteti föl őket?
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Hadseregszállitó dala
Békében csak ténferegtem, 
Árfolyam tól rémremegtem, 
Ámde leltem jó időre,
Most én jutok legelőre. . .  
(Legelőre.)

Fut hozzám a pénzek árja, 
Am íg más hiába várja.
Másnak nem jut kosztra, bőre, 
Sem fazékra , se/n fo d o ré . . .  
(Szem fodoré )

Nékem gondom sem m i nincsen, 
Szép hazánkon más seg ítsen !  
Honanyáink bő szüléssel, 
Honatyáink bősz ü lé sse l . . .  
(B ószüléssel.)

Már minékünk erős várunk 
H adfölszerelési árunk.
É s az ár, akár a tenger.
Úgy nő, hogy örül az em ber . . .  
(A gazember.)

Ë s a nők, a könnyű lányok, 
Bretli- és balletzsiványok.
Ó, be szép a nők szerelm e 
S  legszebb elv a hárem e lv e .. .  
(Árem elve.)

Sok mindent terhére rónak 
A szegény hadszállitónak. 
Gazdagságnak is van ára,
S  nagyon könnyen dúl a vára. . .  
(Illavára.) p-------o------Je llico e  sóhaja
V o lt hajóm  egy garm ad a  
G yőzhetetlen  arm ada. 
l>e tójókón S k a te r  raknak  
A  ném etek úgy e lra k ta k : 
Elveszett egy harm ada

Voltain a sóhivatalbanNagy a drágaság, rosszak a viszonyok, a fele­ségem megcsal . . . szóval éppen elég elintézni valóm volt már a sóhivatalban, mikor végre rászán­tam magam arra. hogy tényleg el is megyek.Közvetlen az állami zabhegyező-telep mellett terül el a díszes épület, melynek homlokzatán szép arany betűkkel ékeskedik a fölirás: SÓHIVATAL.A díszmagyarba öltözött portás útbaigazítása után könnyűszerrel rátaláltam a panaszfölvételi irodára, ahol akkor már nagy tolongás volt. Ott láttam a többi közt: Bárczy polgármestert, aki a közönségre és a közönséget, aki Bárczyra panasz­kodott. Ott állt egymás mellett a három hontalan király: Albert, Petár és Nikita, kik fejenként egy koronát követeltek, de azt hiszem már 50 fillérrel is megelégedtek volna. Odamentek a tisztviselők is a nagyobb drágasági pótlékért és természetesen a sóhivatalban volt Ivánka is.Mindenki egy számot kapott és mikor a sor rákerült, bement, aztán pedig a másik oldalon távo­zott. fin is kaptam egy számot és várakozó állás­pontra helyezkedtem. Pár perc múlva furcsa dolgot tapasztaltam. Voltak olyanok, akik később jöttek, mint én, mégis hamarabb jutottak be. Észrevettem, hogy a szolga, aki a számot osztogatja, pár hatos borravalóért kisebb számot ad, vagyis csal. Hát már a sóhivatalban is? Mérgesen rászóltam:— Micsoda szemtelenség az, hogy megveszte­getted magát?— Talán nem tetszik az úrnak? — felelt a szolga vigyorgó pofával.— Nuná, tetszik — mondtam előkelő hang­hordozással.— Akkor mehet panaszra.— Hova? — kérdeztem mohón, mert a fickót egy kicsit meg akartam leckéztetni.— A sóhivatalba! — mondta a szolga és kirúgott.
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E M B E R E K---------O---------
Hajók a Dunán

Hadseregszállitó gyára
A város
Közepén áll a hadseregszállitó
Gyáros
Gyára,
S már a
Hajnali órákban csúnya füstöt 
Lehel a kémény szája.
Az ö jóvoltából szakad 
A korom és a bűz le ... 
Hadseregszállitó úr. ön talán 
Rossz fát tett a tűzre?

Most már nyugodt vagyok

Hang-„verseny“
Ma mesés zongora-kettősben 
Volt részem,
A partnerek a játékba 
Beleizzadtak egészen.
Mert versenyeztek,
Hogy ki lesz előbb készen.

A múlt
Héten egy lapunk jónak 
Látta megírni, hogy a Risico 
Nevű versenylónak 
Állapota örvendetesen javult.
Jó olvasóm, mondja.
Magának sincs
1916 augusztusán más gond>?

Törzs Jenő Siófokon
Siófokon szól egy 
Bölcs zs:
Itt nyaral Törzs.
De baj,
Hogy a Törzs körül 
Nincs ,.gaj“.

É jje l i  c s ö n d b e n  a lszik  a v á ro s .
H a n g ja  is á lm o s, v á g y b a  h a ló .
S  lassúdon ren g  a b á r s o n y o s  árban
S o k  a g g , m o g o r v a  g u b n a h u jó .
E g y - e g y  lá m p a  — m int v é n  k in cse slá d a  — 
S z ó r ja  a v íz b e  fé n y su g a rá t  
S  g y ö n g y ö z ik  fé n y e  b á r s o n y k é k  árban.
M in t a r u b in t-so r  k ö z t a z ug á t.

S  m o sta n  a z  e g y ik  ó c s k a  h u jó ró l
F ö lk a p  a s z é l  e g y  dalfu
É s  le n g e ti e r r e , s ír v a , z o k o g v a ,
M in th a  e g y  lé le k  s im a  a m o tt.
V á g y v a , e p e d v e  sírja  e l álm át 
S  z ú g v a  v is z i to v á b b  a v a d  ár.
—  A z t  á lm o d ja : vá rja  K in c s  o rszá g a  
S  fe h ér  a s s z o n n y a l a m e s s z e  határ . . .

liá n a to s , é d e s  d a l s ir  a z é jb e ,
V á g y te li , é d e s -b ú s  epedé
O tt  s ir , k e rin g  a k ő p a rto k  k ö z t m ég  
S  lá g y a n  m e s s z e  h e g y e k b e  e n y é s z .
M o s t . . .  u tó ls z o r  m é g  v is s z h a n g z ik  
S  h an gja g ö r c s ö s  sírá sb a  h a ló  . . .
. ..Á m  a lszik  a v á ro s  . . .  a ls z ik  . . .  n em  h a llja , 
M it sir  m o st ott e g y  ó c s k a  h a jó  . . .

Bállá IgnácÜtközet után
E z r e d  o r v o s  (kötözi a baka sebét.)
A  b a k a . Jaj de fáj. jajajaj!
Ezredorvos. Ugyan ne jajgass már annyira! Nézz körül, mennyi halott fekszik itt, mégse jajgat egy se!

Bélyeg
Hát ez mi:
Drágább lesz a bélyeg !
Felek,
Csak a fák fognak levelezni.

Lev. lap B.-Füredröl
Szerencsemnek tartom 
Megüzenni: Varsányi Irén 
Itt üdül, a Balatonparton,
Jól van, hízott 1 .kilogrammot 
És leadott
15198 autogrammot.

Őrmester úr Kovács
Öreg Kovács őrmester 
Szavait mesélem:
„25 éves házassági évfordulómon 
Jött meg kérem 
Őfelségétől a nagy ezüst 
Vitézsegi érem.
Üssenek agyon.
Ha a 25 év után
Nem érdemeltem meg nagyon.44

A közmondás igazat mond
A divat ezt így 
Szokta:
Nincs elég szövet,
Jön hát a hosszú szoknya.
Ilyen mostoha
Körülmények között e divat 
6onosz és ostoba.
Pusztuljon hát az új
Női vész,
Hisz igaz a közmondás :
Hosszú alj. rövid ész.

Kázmér főhadnagy szép fiú
A főhadnagy népszerűbb mint Psyli, 
Beregi, Napoleon vagy Tarai,
A főhadnagy beteg volt 
És jelenleg nyaral.
De egeszsegere rosszul hat, é,
A sok Kató.
Vilma. Jli, Emmi,
Szegény fehadnagy nyaralás után 
Elmehet valahová pihenni.

Szenes emberCsodabogár
A  M áv. pályázati föltételeiből.*13. Kiérni események, nevezetesen árviz, jégzajlás, felhő- szakadás és egyéb klimatikus időjárási viszonyoknak tulajdonítható 

események esetére szállító cégnek kármegtéritésre nincsen igénye."- ■ ■ o---------Term észetrajz
T a n á r. Mondja, Kovács, mért oly rendkívül ritkák ma az állatvilágban az embermajmok?
T a n u ló . — Valószínűleg mert majomember lett belőlük.
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K edves Borsszem  Ja n k ó  !Hadbíróság elé idéztek néhány szabolcsi Béosztályú népfelkelőt.Faggatja erősen a hadbíró:— És mondja csak kérem, Csomonyák, mi volt ma­gánál a tett elkövetésekor az iránytadó eszme? . . .— Mán akkor ott a svaromléniába az adó
nem eszméltünk, tekintetes úr — hangzik a nyugodt válasz. Adó-dal

Adó, adó, nehéz hadiadó,
Amiatt szól mostan vad riadó.
Vannak sokan olyasmit állitók: 
Megnyúzatnak a hadiszállítók.
Nyúzzad, nyúzzad őket keservesen. 
Nem hat meg a grófok keserve sem; 
De ha gondunk még mostan se lesz ki. 
Kinevezünk suszternek, Teleszky!

i « 93erhes3tői Ü3eneteh * j
L . 1. Nyilvánvaló, hogy a .3 —4“ olvasása közben a szedő belegondolta azt a kifogásolt és nem odavaló szót. Az ilyesmiért még nem jár nyilvános megrovás. — K. Gy. A .szelvényt- a papirral való takarékosság miatt hagytuk el. — (*• IL A győri kolléga egészen ügyes versezetet vágott ki. — Kolumbus. A  keresett „céget* megtalálhatja bármelyik irodalmi társaságunk portáján. Üdv ! — 

H. H. így láttátok ti cimü sorozatunkat Karinthy Frigyes Írja.— Temesvár. A  Keniow cirkusz plakátján az apróbb csodabogarak egész raja nyüzsög. íme : «elsőrendű utazó vállalat*, .oroszlányok*, .vad-állat idomitás*, .kutyák behozni tilos*. Legalább egy derék magyar korrektor akadna Temesvárott, aki rovarport hintene szét a csodabogarak közt. — Hr. M. A . A két adoma pompás. A fotográfia megható. — F. M. A próza elég leleményes. A  vers gyönge. — Kezdő. Egyetlenegy. — IL E . Az apróbbak közül néhány bevált. Ujságböngészeteknél az eredeti közlemény ok vetlen beküldendő. Alkalomadtán egy poéma jönni fog. Csak ne árasszon el bennünket, mert a fejünk búbja is alig látszik már a versektől. — T. I . A  két szó kapcsolódása nem termé­szetes. — ik. Nem hiába hogy bedugult az aradi vízvezeték. . .— Kemény. (TFtew.) Semmi baja sincsen. A  harctéren van. — 
Több levélről a jövő számban.Felelős szerkesztő: D r .  M O L N Á R  J E N ÓMűvészeti szerkesztő : B É R  D E Z S Ó  jKiadó-tulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.Szerkesztőség : IV., Károly-könit 4. Kiadóhivatal: V., József-tér 13. Előfizetési ár: Egész évre 18 K. — Fél évre 9  K. — Negyed évre 4 .5 0  K. Egyes szám ára 4 0  fillér. Megjelenik minden vasárnap. T e le f o n s z é m o k  s Felelős szerkesztő 3 3  2 4 . Művé­

szeti szerkesztő 6 1 —8 6 . Kiadóhivatal 1 3 8  0 5 .

Képrejtvény

A  megfejtés jutalma a B O R S S Z E M  J A N K Ó  1916-ra szóló naptárának egy példánya. A  B O R S S Z E M  J A N K Ó  2538. (31.) számában közölt képrejtvény megfejtése :
A lap v izsgaA megfejtők számát és a nyertes nevét a Borsszem Jankó 

jövő számában közöljük. A  Borsszem Jankó julius 23-iki számá­ban megjelent talány helyes megfejtését Görögtűz") 518-an küldték be ; nyertes a Mecenzéfi kaszinó lett, amely mint a Borsszem Jankó előfizetője megkapta a Borsszem Jankó 1916. évi Srapnel- naptárát.
aW .w S « a 3  ”

| Baou«íA harmadik
háborús esztendőben is marad a 

régi jelszó: kitartás az utolsó 
emberig, az utolsó szem

KOTÁNYI
PAPRIKÁIGFőüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 

S ze g e d e n , Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.HALLÓ!gyula, hová megyünk ma vacsorázni? jiíegyünk a K arcsih oz vacsorázni. K i az a K a r c s i?  Í E A A I T Í ?  « .lr 'fc p “ «*rK ,ï5 lt:

Kitűnő meleg vacsorák vannak ott akármilyen hús I 60—  2 kor. Én a vacsora miatt nem megyek 
ki, hanem FEHÉRVÁRI MARGIT kitűnő hegedű-művésznő miatt, T ^ m  iütlirli ká vé kéiban 
ki PUSKÁS OTTILIA, cimbalomművesznö társaságában van a ^ 4 l I IJ 4 U IL H *  Damjanichu. 2

FOGFÁJÁS
a legkinzóbb fájdalmak egyike, amely tok ezer embert gyötör, de nem tudja mi által szabadul meg tőle.A legmakacsabb odvas fogaktól eredő tidalnfájdalmat egy perc alatt megszünteti az
! ü v e q  K 2 ,  3 ü v e g  b é r m e n t v e  K 5, a pénz elóieges beküldése mellett, amely igy címrendé

( Z A I C N  K O R N É L ,  gyógyszerész, SZABADKA 2, SZT. A N TA L  gyégytár. Csak itt kapható kizárólag I
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| Tüdőgyógyintézet Tátraháza tulajdonos : dr. jVUiller
Uiltnos =  kir. tanácsos

Mi a különbség az Entente 
politikája és

Petringenar cipője között?Számtalan vevő helyesen kitalálta:
Hz Entente politika rút és furfangos, 
Petringenar cipő, szép és tartós.

20,000 pár cipő

férfi-, fiú- és gyermekbakancsok, csizmák és mindennemű leg­divatosabb cipőket szállitokutánvétellel rendkívüli olcsó árban. 
M e g  n e m  f e l e l é s  e s e t é n  az árut 
kicserélem vagy a pénzt visszaadomMérték utáni rendeléseket eszközlök nagyban és kicsinyben. Viszonteladóknak gyári ár. Állandó cipő-export-import úgy bel- mint külföldre. Curant- és partie-eipök szolid árban. 

— 1 K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t  ■■

P E T R IN G E N A R  JÁ N O S
c i p ö n a g y k e r e s k e d ő  ü g y n ö k s é g  és b i z o m á n y  
A r ú n á z :  B U D A P E S T ,  k i.,  S z e r e c s e n - u .  6. sz.

I Központi raktár : Király-utca 10. szám. Telefon 131-89. Törvényszékileg bejegyzett cég.
Szakorvos

D«■ KAJDACSY
b ő r g y ó g y á s z ,  v .  k ó r h á z i  o r v o s

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 G. sz.Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bőr- 
bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: .,Ehr­
lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen­hetnek, vagy a fővárostól távol lak iák. Gyógyszerekről gondos­kodik. Szakszerű könyvét ingyen küldi bérmentve 00 fillér (bélyeg is lehet) ellenében. Rendel: d.e. 10— 4-ig és este 7— 8-ig.

Férfiaknak és nőknekpár nap alatt gyógyítják, még a legelhanyagoltabb bajait is az
Uvin-labdacsoK(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : 

T ö r ö k  g y ó g y s z e r tá r , B u d a p e s t, V I., K irá ly -u . 12.

HEGEDŰS, Budapest, József-körút 51. sz. Férfiak és nők betegségeinek könyvét i n g y e n  küldi. (20 fillér bélyeg.) Rendel hétköznapokon 4 —8-ig.
ÖNGYÓGYÍTÁS.Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél- és j szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, sápkór, görvélykór, c >úz, köszvény, cukor- baj, vízkör, csontbajok, idegbajok, sorva­dások, büdösek, bőrbajok, kiütések, feké­lyek, aranyér, férfi- és női beteg­ségek (kimaradások, zavarok), ha bár­milyen idültek is, legsikeresebben gyógyít­hatók a természetet gyógymód szerint, mely valamennyi hatásos gyógymódot (vér-, nedv-, via-, növény, diaetikns, meg­újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit c az összes méregtelen gyógyszereket alkal­mazza. Mindenki saját otthonában végez­heti ezen kúrákat. Ez a módszer német nyelven már több millió példányban, magyar nyelven pedig egy év alatt tíz­ezer példányban terjedt el. A betegségek ismertető jeleiről kimerítő leírást, a gyógy­kezelésről részletes utasításokat tartalma­zó 3 koronáért könyvet küld és a benn­foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az , A ST ER " természetgyógyászati folyóirat Budapest, 111., Nád-utca 1.

a legbiztosabb hatású kenőcs viszketegség, rühesség és sömör ellen. Kis tégely 1.60 K, nagy tégely 3 K. Kapható Dr. Szelényi Árpád gyógyszerésznél, Debrecen 9.
irdetések

felvétetnek 
a kiadóhivatalban

Szenzációs újdonság!
Hölgyek, senki 
el ne mulassza 

m eg-a z o n n a l
rendelni a hir- 
neves és o rv o -

silag kipróbált 
ártalmatlan új 

„ R A V IS A N T"  
h a j e l t à v o  i i t ó  

krémet€gy kísérlet meggyőzi Önt a jényes és azonnali gyors eredményről!!
E lt á v o l í t  h ö lg y e k  a r c á r ó l ,  k a r j á r ó l  m in d e n n e m ű  h a ja t

Semmi kezelés! Semmi melegítés!
R á k e n j ü k  é t  l e v e s s z ü k  és a h a ja t  a z o n n a l  és b iz to s a n  

e lt á v o l í t ja

Sikerért garantálok!
S z á z  k o r o n á t  f iz e te k  a n n a k ,  k in é l  a s z e r  n e m  h a s z n á l

Számos elismerés! Köszönő levelek!
K a p h a tó  :

Botár Regina
kozmetikai intézetében Budapest, Vl!.,frzsébet-köriit 34

S z é t k ü l d é s  d is e r é t e n  u t á n v é t  m e l le t t  
sí E g y  té g e ly  á r a  10 k o r o n a  :t

SZILVÓRIUM
C Z A I C H  ZS.  ( Ő R N É L ,  gyógyszerész,

e s z e n c iá m b ó l  házilag hideg úton oly finom szilvórium állítható bárki által elő, ha s minden üveghez mellékelt használati utasítás szerint készíti, hogv sikertelenség nem létezik. —  1 ü v r g  á r a  1 k o r o n a  8 0  f i l l é r ,  amely 2 liter legfinomabb szilvónum készítéséhez elegendő. Legkevesebb 3 üveg küldetik kedvezményes áron K 4 . 5 0 -ért 
u t á n v é t e l  m e l le t t ,  szelvényen a rendelő pontos címe írandó. S bN M M Í
S Z A B A D K A  2, SZT. A N TA L  gyógytá r. Szegedi kapu.



1916 augusztus 6: b o r s s z e m : JANKÓ 15(Fejfájás ellen) vegyünk Feller féle jóillatú fájdalomcsillapító frissítő „Elsafluidot". Tizenkét üveg ára bérmentve csak hat korona. Kitűnő háziszer. Küldi Feller V. Jenő gyógyszerész, Stubica Centrále 55. szám (Zágrábmegye). Több mint százezer köszönőlevél dicséri a Feller készítményeit. (vfjPipereszappanok
Illatszerek és kozmetikai 

különlegességek viszonteladóknak 
előnyös beszerzésDEMÉNY É S  T Á R SA

Budapest, VII., Wesselényi - utca 24.
T e le fo n : JÓZSEF 36-70, 48-53

9 9 66 VISZKETEGSÉG,

tyúkszemirtópáratlan jó hatásával a tyúkszemet, bőr- keményedést, gyökeres szemölcsöt két nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. Adagja 5 0  fillér, portóra 10 fillér küldendő. Készíti: T ö m ö r i  A n ta l  
—  C e g lé d ,  II. k e r ü l e t .  —

börbaj, sömör és rüh ellen az egyetlen biztos szer a
FEKETE ZSÍR.Kis doboz 1.60  K , nagy doboz 
3  K  használati utasítással. Kap­ható B a s c h  A n d o r  gyógysze­résznél, Csantavér 11. sz. Báesm.

A vérbaj nem szégyen !Emberek vagyunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalmaknak. garvélykórnak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is a

TE TO N -L A B D A C Skúra által. Egy doboz a kárához részletes utasítással 7 kor. Készítője : Turner-Geseilschaft. M e g re n d e lh e tő  s T ö r ö k  
O y é g y s z e r tá r , B u d a p e s t, V I., K irá ly -u tc a  12.

o r a k . é k s z e r e k  10- m  jó tá llás
RÉSZLETflZE

L Képe» *r|e,yreli bérweMvc Itvltéiok pt.low a i u U » > IH h : . ___ |

VERGYOGYITO
ésIDEGERÖSITÖD MITZGER H

hírneves orvosi intézete Budapest, Vili., lozsef-körút 3. szám.Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai orvosi tu- fn r f j- i l/  Ár m a )/ összes betegségeinek domány a J til J lal\ wd IIvl\ gyógyítása terén rendelkezik.Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán a tiszteletdij teljes gyógyulás után is fizethető. Az intézet egész nap nyitva.
50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztalatai alapján biztos sikerrel gyógyítja nők és férfiak betegségeit b ő r b a j o k a t ,  s z á js e b e k e t ,  
Id e g g y ö n g e s é g e t  stb. stb. — 6 0 6 .  E h r lic h -H a ta  oltások, vér- vizsgálat W a s s e r m a n n  tanár módszere szerint.A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

á s s
SZAK-ORVOS

vérgyógyitó orvosi rendelő intézete
Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.Rendel d. e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

ES FÉNY­
KÉPÉSZETI 

CIKKEK
LIBÁL ÉS MÁRZ, BUDAPEST
V l.jT e ré z -k ö rú t  54 és V ili., Jó z s e f -k ö rú t7 9 .

OPTIKUS

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest1



1910 augusztus OÍO BORSSZEM JANKÓEgy egész ezredet
pompásan

szórakoztatnakWagner
beszélő­

éi éneklögépei, 
melyek a világ 
legjobb óramű­

szerkezetével 
vannak felsze­

relve.

Csodaerős tiszta 
hanggal, 

már 50 K.-tól 
kezdve

kaphatók egész 
500 K.-ig 

tölcsérrel vagy 
tölcsér nélkül.Lemezek
ára 4 korona.

különösen ajánlható pompásan sikerált hanglemezfelvételek :
„ M á g n á s  M is k aMegrendelési számI Cintányéros i (Játsza ifi, 752b I Nagy keringő { *CsiribiriFáj, fáj a szivem

(Szirmai Albert):^  Berkes Béla és zenekara)7527 í Te kis angyal7528 ! Úgy szeretnék boldog lennil Tasziló a neve (Énekli Király Ernő)7529 { HOPP*** Sári
\ A no szivét ki ismeri? (Énekli Király E.) / Lesz még egyszer ünnép a világon 25645! (Zerkovitz)l Zokogva sir az Őszi szél Megjött a SáriTyü de kutya jó kedvem van (Ötvös A.) 

Tábortűznél, I. és II. rész 
A hazáért, I. és II. rész

I n d u l ó k :Himnusz SzózatLembergi bevonulási induló Lengyel himnusz Die wacht am Rhein Heil Dir im Siegerkranz Honvéd diszmenet-induló Magyar baka-induló Díszszemle a vérmezón Hazafelé !Boszniai török induló Török nemzeti induió Brucker Lager-Marsch Dormus-Marsch

25650;639
602

1001

696

10061007
101010141015101810301031

4 Jönnek a rezervisták * Ólomkatonák elvonulása I La Marseillaise t Sozialisten-Marsch 
A rezervista alma, I. és II. rész 
A rezervista álma, 01. és IV. rész

10712361073107410751076107710781079

121312*41215121612171218 1219

O p e r e t t e k :t „Vig özvegy- , Induló. Weiber-Marsch ) .V ig  özvegy- , Ballsirenen-keringő 
S .Csárdáshercegnő- , Keringő f Medis von Chantant Í .Varázskeringő- , Piccoló tsin, tsin, tsin I .Varázskeringó- , Keringó-egyveleg 
S .Luxemburg gróf- , Induló 
i  .Luxemburg gróf- , Keringő 
4 .Cigányszerelem- , Keringő ) .Hercegkisasszony- , Ringó-keringő 
4 .Ártatlan Zsuzsi- , Induló f .Ártatlan Zsuzsi- , Keringő t .É v a - , Aszfaltbetvár-induló I .É v a- , Hamupipóke-keringő t .Dollárkirálynó- , Dollárkeringő ) .Lengyel menyecske- , Malacbanda I .Leanyvásár- , Ha le n n é k ... Dsiloló tánc 
\  .Leányvásár- , Kettecskén. . .  Méltóságos úr 

N é p d a lo k  :
4 Éstére indul az ezred 
{ Ácsi, cigány ! (Mesés felvétel f)
4 Vasárnap várom a bakámat
\  Bucka tetőn (Uj magvar nóta)
5 Tele van a város akácfa virággal I Sir a madár, sir
i  Száz szál gyertyát. . .{ Elmegyek aolakod előtt. Ütött-kopott a l hegedűm4 Rácsos kapu, rácsos ablak I Söpörtem eleget és csárdás Sirassatok engem orgonavirágok Költözik a darumadár Gyere velem akáclombos falumba Ha kimegyek a temető árkába őszi rózsa, fehér őszi rózsa Nem férhet a falu tőlem Dicsértessék, szól a legény A templomba vasárnap sem mentem

1220 |
12211231 {12511253
1254 {1255 {1256 }
1269 1297 { 1315 { 1322 *t1326 | 1328 i

Hívlak akkor is, ha nem jössz Várlak, várlak, karom reszket Azt beszélik a faluban Egy csillag sem ragyog fenn az égen Futóbolond Háromszor fütyentett Messze a nagy erdőn.,Cigány szerelem'-ból Volt — nincs, fene bánja A pécskai cigánysoron Ördög tudja, élëk-e még ma-holnap (Sas) Kár, kár (Keresztfa áll az út szélén) Megirom a legutolsó levelemet (Ányos) Ha elmentél, ne jöjj vissza Hajnal előtt és hajnal után Felejtsd el, hogy hűtlen lettem hozzád (Sas) Kössétek meg az ugatós kutyátok 
M ú d a lo k s  Fecském hova szállsz?.Ártatlan Zsuzsi", Keringő Kalapom szememre vágom Kidült a fa mandulástól Most van a nap lemenőben Holdvilágos csillagos éjszaka .Aranyeső- , Uncili-Smuncili .Aranyesó- , Aranyesó-keringó .Cigányszerelem- , Csókban van az ifjűság .Cigányszerelem- , Édes vagy te angy alom

13151374
745746

.Luxemburg gróf- , Gimbelem, gombolom .Luxemburg gróf- , Várj, várj szép délibáb 
T r é f á t  k u p i é k :Huszár-miatyánkBaka-hiszekegyLegszebb ember a huszár, I. rési Legszebb ember a huszár, II. rész 
G y á rf á s  D e z s ő :Blitzné és a divat, I. és II. rész Enyémet is besoroztak katonának, I. és II.

WAGNER
BUDAPEST, vin. kerület, József-körút 15. JVlegrendelésnél előleg küldendő

„HANGSZER-KIRÁLY1*
országszerte elismert elsőrendű magyar 
hangszerek és beszélőgépek áruháza

n H a n g s z e r á r j e g y z é k  és  | |  
le m e z  . ü s o r  in g y e n  I I  i  1 

Ü g y e l je n  a  ,.W  A G N E  R*' n é v r e  
h o g y  m á . l i o z  n e  t é v e d j e n !

SZERKESZTÔ SÊO  : IV ., Károly-kórát «. .iám , telefon: 33-M. '  K IA D Ó H IV A T A L : V ,  józsef-tér U  szám. telefon I3 S -0 S ,
A Pesti Lloyd társulat nyomdája. Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató : MÁRKUS PÁL.)




